
Togo Acuerdo ratificado: Sí

Fecha de ratificación: 2015-10-01

Notificaciones de aplicación (categorías A, B, C) Fecha límite Estatus

Notificación de las designaciones de categorías A,B,C 22 febrero 2018 Sí

A - 42.9% B - 32.8% C - 24.4% Not yet notified - 0.0%

Notificación de las fechas indicativas en la categoría B 22 febrero 2018 Sí

Notificación de las fechas definitivas en la categoría B 22 febrero 2020 Sí

Notificación de las fechas indicativas en la categoría C 22 febrero 2021 Sí

Notificación de las fechas definitivas en la categoría C Prórroga acordada 31 diciembre 2023 Sí

Notificación de las necesidades de asistencia técnica 22 febrero 2019 Sí

Notificación de los arreglos concertados para la prestación de asistencia técnica 22 febrero 2021 Sí

Notificación de los avances en la prestación de asistencia técnica 22 agosto 2022 Sí



Notificaciones de transparencia

Ha notificado el Art. 1.4 Categoría A Fecha definitiva de aplicación 22 febrero 2018 Sí

Ha notificado el Art. 10.4.3 Categoría B Fecha definitiva de aplicación 30 junio 2027 Sí

Ha notificado el Art. 10.6.2 Categoría B Fecha definitiva de aplicación 30 marzo 2025 Sí

Ha notificado el Art. 12.2 Categoría A Fecha definitiva de aplicación 22 febrero 2018 Sí

Información sobre la asistencia técnica y creación de capacidad

Ha notificado el Art. 22.3 No

Leyendas: Sí Notificación presentada No Notificación pendiente No Notificación aún no prevista



Programa de aplicación Fecha indicativa de aplicación Fecha definitiva de aplicación

1.1 Publicación B E a más tardar el 12 noviembre 2020 a más tardar el 30 junio 2025

1.2 Información disponible por medio de Internet C a más tardar el 30 noviembre 2019 a más tardar el 31 diciembre 2030

1.3 Servicios de información B E a más tardar el 12 noviembre 2020 a más tardar el 30 junio 2025

1.4 Notificación A a más tardar el 22 febrero 2018

2.1 Observaciones e información antes de la entrada en vigor B E a más tardar el 12 noviembre 2020 a más tardar el 30 junio 2025

2.2 Consultas B E a más tardar el 12 noviembre 2020 a más tardar el 30 junio 2025

3 Resoluciones anticipadas B E a más tardar el 12 noviembre 2020 a más tardar el 30 junio 2025

4 Procedimientos de recurso o de revisión B E a más tardar el 12 noviembre 2020 a más tardar el 30 junio 2027

5.1 Notificaciones de controles o inspecciones reforzados A a más tardar el 22 febrero 2018

5.2 Retención A a más tardar el 22 febrero 2018

5.3 Procedimientos de prueba
A

a más tardar el 22 febrero 2018

6.1 Disciplinas generales en materia de derechos y cargas A a más tardar el 22 febrero 2018

6.2 Disciplinas específicas en materia de derechos y cargas A a más tardar el 22 febrero 2018

6.3 Disciplinas en materia de sanciones A a más tardar el 22 febrero 2018

7.1 Tramitación previa a la llegada A a más tardar el 22 febrero 2018

7.2 Pago electrónico C a más tardar el 30 noviembre 2019 a más tardar el 31 diciembre 2030

7.3 Separación del levante B E a más tardar el 12 noviembre 2020 a más tardar el 31 diciembre 2023



7.4 Gestión de riesgo C a más tardar el 30 noviembre 2019 a más tardar el 31 diciembre 2030

7.5 Auditoría posterior al despacho de aduana A a más tardar el 22 febrero 2018

7.6 Plazos medios de levante C a más tardar el 30 noviembre 2019 a más tardar el 31 diciembre 2035

7.7 Operadores autorizados C a más tardar el 30 noviembre 2019 a más tardar el 31 diciembre 2035

7.8 Envíos urgentes B E a más tardar el 12 noviembre 2020 a más tardar el 31 diciembre 2023

7.9 Mercancías perecederas A a más tardar el 22 febrero 2018

8 Cooperación entre los organismos que intervienen en la frontera C a más tardar el 30 noviembre 2019 a más tardar el 31 diciembre 2035

9 Traslado de mercancías B E a más tardar el 12 noviembre 2020 a más tardar el 30 junio 2026

10.1 Formalidades B E a más tardar el 12 noviembre 2020 a más tardar el 30 junio 2025

10.2 Aceptación de copias A a más tardar el 22 febrero 2018

10.3 Utilización de las normas internacionales A a más tardar el 22 febrero 2018

10.4 Ventanilla única B E a más tardar el 12 noviembre 2020 a más tardar el 30 junio 2027

10.5 Inspección previa a la expedición C a más tardar el 30 noviembre 2019 a más tardar el 31 diciembre 2030

10.6 Recurso a agentes de aduanas B E a más tardar el 12 noviembre 2020 a más tardar el 30 marzo 2025

10.7 Procedimientos en frontera comunes A a más tardar el 22 febrero 2018

10.8 Mercancías rechazadas A a más tardar el 22 febrero 2018

10.9 Admisión temporal de mercancías A a más tardar el 22 febrero 2018

Programa de aplicación Fecha indicativa de aplicación Fecha definitiva de aplicación



11 Tránsito C a más tardar el 30 noviembre 2019 a más tardar el 31 diciembre 2038

12 Cooperación aduanera A a más tardar el 22 febrero 2018

Programa de aplicación Fecha indicativa de aplicación Fecha definitiva de aplicación

Leyendas

A Notificada en la categoría A Ap Notificada en la categoría A

B Notificada en la categoría B Bp Notificada en la categoría B C»B Cambio de C a B

C Notificada en la categoría C Cp Notificada en la categoría C B»C Cambio de B a C

N Todavía por notificar E Prórroga solicitada

Notificaciones y otros documentos

Signatura Fecha de recepción Descripción

G/TFA/N/TGO/1/Add.9 2026-05-12 Extension of implementation dates

G/TFA/N/TGO/3 2025-07-15 Donor arrangements and progress in the provision of technical assistance

G/TFA/N/TGO/1/Add.8 2025-04-22 Earlier implementation

G/TFA/N/TGO/1/Add.7 2025-04-02 Extension of implementation dates

G/TFA/N/TGO/1/Add.6 2024-09-30 Extension of implementation dates

G/TFA/N/TGO/1/Add.5 2023-12-22 Category C notification

G/TFA/N/TGO/1/Add.4 2023-09-21 Extension of implementation dates

G/TFA/W/92 2023-07-05 The role of technology transfer in building resilience: Trade Facilitation

G/TFA/N/TGO/1/Add.3 2022-08-12 Extension of implementation dates

G/TFA/N/TGO/1/Add.2 2022-08-10 Extension of time to notify Category C definitive dates

G/TFA/N/TGO/2 2021-04-13 Articles 1.4, 10.4.3, 10.6.2, 12.2.2

G/TFA/N/TGO/1/Add.1 2020-02-20 Category B notification

G/TFA/N/TGO/1 2017-12-13 Categories A, B and C notification



Intercambio de experiencias

Comité Nacional de Facilitación del Comercio

Fecha Título

12 febrero 2019 - 13 febrero 2019 Togo's experience (in French)

11 - Tránsito

Fecha Título

16 abril 2024 - 17 abril 2024 Digitalization of cross-border transit procedure: SIGMAT (Interconnected System for the Management of Goods in Transit)



Información detallada de la asistencia técnica

1.2 Información disponible por medio de Internet C

1.2.1 (a), (b), (c)
1.2.2
1.2.3

Fecha indicativa de aplicación
30 noviembre 2019

Fecha definitiva de aplicación
31 diciembre 2030

Asistencia requerida para la aplicación

• Elaboración y puesta en práctica de directrices sobre la publicación de información relacionada con el comercio.
• Examen y actualización oportuna en Internet de la información relacionada con el comercio por los organismos competentes.
• Creación de un portal de información comercial.
• Fortalecimiento de la capacidad institucional.

Etiquetas: Tecnologías de la información y las comunicaciones (TIC), Marco legislativo y reglamentario, Recursos humanos y capacitación

Miembros donantes: Alemania

Agencias: Agencia Alemana de Cooperación Internacional

Informe de progreso

Le Togo a soumis le projet "Facilitation d'un meilleur accès aux marches internationaux" (AMI Commerce Togo) aux bailleurs pour financement.

Ce projet permet à termes d'identifier et de réduire les obstacles au commerce, les barrières non tarifaires, de renforcer le mécanisme d'alerte aux
obstacles au commerce du Togo et d'opérationnaliser le portail de facilitation des échanges du Togo.

La République Fédérale d'Allemagne a répondu favorablement à la sollicitation en finançant le projet AMI Commerce Togo par la Deutsche
Gesellschaft fur Internationale Zusammenarbeit (GIZ) GmbH dans le cadre de la mise en œuvre plus large du Projet de Promotion de la
Compétitivité du secteur prive au Togo (ProComp). L'exécution a été confiée au Centre du Commerce International (ITC). Le projet a démarré en
janvier 2024 et prendra fin en juin 2025.

Une équipe du portail a été créée par le Ministère du commerce. Cette équipe a été formée par les consultants de ITC est actuellement en train
de documenter le portail.



7.2 Pago electrónico C

7.2 Fecha indicativa de aplicación
30 noviembre 2019

Fecha definitiva de aplicación
31 diciembre 2030

Asistencia requerida para la aplicación

• Elaboración del documento estratégico para el desarrollo del pago electrónico.
• Desarrollo de soluciones de pago electrónico por todos los bancos.
• Implantación de dispositivos de orientación técnica y financiera para los trámites digitales relacionados con el comercio electrónico (formación,
investigación).
• Mejora de las funciones actuales de la ventanilla única para el comercio exterior (GUCE).
• Creación de incubadoras o startups relacionadas con el comercio electrónico.
• Mejora de la calidad de la conexión a Internet.

Etiquetas: Tecnologías de la información y las comunicaciones (TIC), Infraestructura y equipo, Recursos humanos y capacitación, Marco
legislativo y reglamentario

Agencias: por determinar

Informe de progreso

Néant



7.4 Gestión de riesgo C

7.4.1
7.4.2
7.4.3
7.4.4

Fecha indicativa de aplicación
30 noviembre 2019

Fecha definitiva de aplicación
31 diciembre 2030

Asistencia requerida para la aplicación

• Creación de la dirección de gestión del riesgo y dotación de equipo.
• Formación del personal de la dirección de gestión del riesgo.

Etiquetas: Procedimientos institucionales, Recursos humanos y capacitación

Agencias: Banco Mundial, Alianza mundial para la facilitació del comercio

Informe de progreso

Un diagnostic des processus d'analyse et de gestion des risques douaniers et un plan d'action des reformes prioritaires a été adopté. Des
activités de renforcement des capacités ont été dispensés afin de renforcer les processus d'évaluation des risques, profilage et sélectivité. Le
système de l'OMD Système de Ciblage du Fret (SCF) a été acquis et opérationnalisé permettant d'intégrer les données du manifeste maritime en
amont du processus de gestion des risques. Le soutien à la gestion des risques a été réalisé en parallèle du renforcement du processus de
contrôle interne et d'assurance qualité en préparation de la certification ISO 9001 de l'OTR.

Dans le cadre de la mise en œuvre de l'article 7.4 de l'accord sur la facilitation des échanges, l'Office togolais des recettes (OTR) a introduit une
requête d'assistance technique en janvier 2024 au niveau du Mécanisme pour la facilitation des échanges (TFAF) basé à l'OMC.

Après large diffusion de cette requête auprès des partenaires par le TFAF, l'Alliance mondiale pour la facilitation des échanges (GATF) a fait part
de son intérêt à appuyer l'OTR et a donc recruté des consultants (national et international). L'équipe des consultants a effectué une mission au
Togo dans la deuxième quinzaine du mois d'octobre pour rencontrer les acteurs impliqués dans la gestion des risques.



7.6 Plazos medios de levante C

7.6.1
7.6.2

Fecha indicativa de aplicación
30 noviembre 2019

Fecha definitiva de aplicación
31 diciembre 2035

Asistencia requerida para la aplicación

• Elaboración de un Estudio sobre el plazo medio necesario para el levante (una guía que permita medir el plazo medio necesario para el levante
de las mercancías).

Etiquetas: Diagnóstico y evaluación de necesidades

Agencias: Banco Mundial

Informe de progreso

Soutien avec l'UEMOA au projet pilote Togo-Benin de mise en œuvre de la méthodologie et de l'application regionale de mesure des
performances des frontières terrestres.



7.7 Operadores autorizados C

7.7.1
7.7.2 (a) (i), (ii), (iii), (iv), (i), (ii)
7.7.3 (a), (b), (c), (d), (e), (f), (g)
7.7.4
7.7.5
7.7.6

Fecha indicativa de aplicación
30 noviembre 2019

Fecha definitiva de aplicación
31 diciembre 2035

Asistencia requerida para la aplicación

• Aplicación y fortalecimiento del marco de asociación preferencial.
• Fortalecimiento de la capacidad del sector privado.
• Formación de los operadores económicos.
• Fortalecimiento de la capacidad de los operadores en el marco de la asociación preferencial.

Etiquetas: Procedimientos institucionales, Recursos humanos y capacitación

Agencias: por determinar

Informe de progreso

Néant



8 Cooperación entre los organismos que intervienen en la frontera C

8.1
8.2 (a), (b), (c), (d), (e)

Fecha indicativa de aplicación
30 noviembre 2019

Fecha definitiva de aplicación
31 diciembre 2035

Asistencia requerida para la aplicación

• Elaboración de textos para crear y organizar los controles conjuntos y la ventanilla única en las fronteras.
• Creación de ventanillas únicas con infraestructuras adecuadas.
• Revisión de las formalidades y los procesos actuales relativos al movimiento a través de las fronteras de las mercancías para la importación, la
exportación y el tránsito.
• Establecimiento de un grupo de expertos para elaborar el manual de procedimiento armonizado a nivel de las fronteras.
• Interconexión de las demás unidades de aduana (puestos y brigadas situados en el interior) con los sistemas aduaneros.
• Formación y sensibilización de los agentes de los organismos presentes en la frontera acerca de las nuevas prácticas en materia de
cooperación.

Etiquetas: Marco legislativo y reglamentario, Procedimientos institucionales, Recursos humanos y capacitación

Agencias: Banco Mundial

Informe de progreso

Soutien à l'élaboration par l'OTR d'une cartographie des processus à la frontière de Cinkasse et l'adoption d'un plan d'action visant à améliorer
l'efficience et la coordination de la gestion de la frontière. Soutien à la tenue de réunions de consultation et coordination bilatérales et avec les
usagers.

La politique, le cadre règlementaire et les processus de gestion des risques phytosanitaires ont été revus et renforcés. Les capacités
opérationnelles et techniques des agents aux frontières en charge de l'inspection des marchandises ont été renforcés.



10.5 Inspección previa a la expedición C

10.5.1
10.5.2

Fecha indicativa de aplicación
30 noviembre 2019

Fecha definitiva de aplicación
31 diciembre 2030

Asistencia requerida para la aplicación

• Formación de los agentes de aduana en la utilización de escáneres.
• Transferencia de competencias (Cotec, Cotecna) a los agentes de aduanas.
• Formación de los agentes de la División de Valoración y Aranceles.

Etiquetas: Procedimientos institucionales, Recursos humanos y capacitación

Agencias: por determinar

Informe de progreso

Néant



11 Tránsito C

11.1 (a), (b)
11.2
11.3
11.4
11.5
11.6 (a), (b)
11.7
11.8
11.9
11.10
11.11
11.12
11.13
11.14
11.15
11.16 (a), (b), (c)
11.17

Fecha indicativa de aplicación
30 noviembre 2019

Fecha definitiva de aplicación
31 diciembre 2038

Asistencia requerida para la aplicación

Análisis de un sistema eficaz de tránsito mediante la construcción de:

• un puerto seco para el tránsito;
• almacenes para las mercancías en tránsito;
• áreas de estacionamiento para los vehículos en tránsito.

Etiquetas: Infraestructura y equipo, Diagnóstico y evaluación de necesidades

Agencias: Banco Mundial

Informe de progreso

Opérationnalisation du système régional d'interconnexion des systèmes douaniers pour l'échange des données liées au transit, système dit SIG
MAT. Accessibilité renforcée pour un suivi optimal des marchandises en transit par la route le long des corridors avec la version compatible avec
la technologie mobile mise en œuvre.

Leyendas

C Notificada en la categoría C Cp Notificada en la categoría C E Prórroga solicitada

Donor arrangement notified Donor arrangement not yet notified

Descargado el 9 junio 2026
Actualizado el 21 mayo 2026

2026 © TFAD - http://www.tfadatabase.org
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